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一对中印师徒，在迪拜“双向奔赴”
《环球人物》记者  王硕涵

“我选择兰州，就是选择踏实做事”——

结缘甘肃，搭建学术交流桥梁

埃及开罗到中国兰州，相隔约 7000 公里。萨拉马为
什么选择扎根中国西北？

1987 年，萨拉马生于开罗。他本科就读于埃及本哈
大学，之后远赴韩国汉阳大学攻读硕博学位。在那里，
他完成博士后研究，留校担任助理教授，一步步积累起
扎实的科研功底。

能和甘肃结缘，始于一次学术交流。2018 年初，萨
拉马受邀来到兰州大学做学术交流。这次交流的主题，
是依托科技手段，把各类废弃物转化成可利用资源。交
流结束，他没有匆匆离开，而是独自漫步校园。

古朴厚重的积石堂静静矗立，给萨拉马留下深刻印象，
这栋百年建筑既是学校图书馆，也是一代代兰大人的精神
寄托。埋头苦读的学生、端正浓厚的学风深深打动了他。

“我一眼就感受到，这里的人做学问，沉得下心。我
选择兰州，就是选择踏实做事。”萨拉马回忆。

回到韩国，兰州的画面一直留在他心底。萨拉马多
方了解到，甘肃地处古丝绸之路要道，是“一带一路”
上的重要节点城市，历史底蕴深厚。

身为开罗人，萨拉马熟悉丝路文明，一直关注、支持“一
带一路”框架下的学术合作。在萨拉马眼中，“一带一路”倡
议成为一条连接网络，不同国家的高校和学者可以相互联
系，加深交流与合作。尼罗河与黄河，两条孕育古老文明的
大河，在丝路两端遥遥相望，这份缘分，让他心生向往。

不久，兰大的专家与领导向他发出邀请，希望他来
校任教、开展科研。萨拉马反复斟酌，最终做出决定，
奔赴兰州。

“来之前，心里有信心，来了之后发现，这里比我预
想得更好。”萨拉马说，兰大学生基础扎实，留学生综合
素质出众，科研能力不输发达地区高校。在他看来，西
北没有喧嚣纷扰，是静心做研究的好地方。

落地兰大之后，萨拉马主动拿出自身国际学术资源，
搭建中外交流的桥梁。2019 年，他邀请海外专家来华，
开展多场“污染物去除与环境安全”主题讲座。同年，
借着兰州大学第二届“一带一路”高端学术论坛举办的
契机，他更是邀约多名外国专家参会。

“世界各国的专家参与研讨，特别是一些青年学者能
够参与，共同面对、解决公共问题，这是一个不错的尝
试，提出的方案有利于信息共享。”萨拉马说。

2021 年 12 月，第六届“一带一路”国际青年论坛暨
2021“一带一路”高校联盟论坛分论坛由兰州大学公共
卫生学院主办。萨拉马担任论坛主持人，他邀请埃及、
韩国、巴基斯坦等多个国家和地区的专家，围绕全球公
共卫生议题交流研讨。

直到现在，萨拉马仍坚持每年至少邀请一次海外专
家，为兰大学生开展线上线下学术讲座，分享前沿科研
成果。同时，他也把中国团队带到埃及交流。2024 年、
2025 年，他共两次回到埃及，参与中阿高校合作研讨，
对接双方科研团队，推动废弃物资源化、环境治理相关
领域的联合研究。

  “科研要落地，育人要用心”——

组建团队，深耕环境学科前沿

在萨拉马的实验室里，有一派热闹又专注环境科学
的景象——不同肤色、不同国籍的青年学子围拢在仪器
旁，有的检测水质参数，有的整理微生物样本，有的比
对基因测序数据。

这是萨拉马一手搭建的国际化科研团队。入职以来，
他致力于组建实验室研究梯队。目前，团队共有 20 名在
读学生，分别来自中国、巴基斯坦、卢旺达、尼日利亚、
印度、孟加拉国等多个国家和地区。多年悉心培育下，
他已顺利带出十余名博士、15 名硕士毕业生，研究成果
持续积累。

结合自身研究体系，他把团队细化为 4—5 个专项小
组，每组 3 到 5 人，各攻一个核心专业方向——有的团队
专攻污水净化与重金属、有机污染物去除技术；有的专
注厨余、生物废弃物资源化，探索将各类废料转化为生

物甲烷、生物乙醇等清洁生物能源；有的则聚焦水体微
塑料污染溯源与生态修复；还有团队依托藻类、海藻资
源开展活性物质提取与环境应用研究，并通过分子生物
学、多组学技术，解析环境微生物相互作用机制。

分组搭配上，萨拉马还坚持中外学生交叉组队。
“每个人的学习背景、思维角度不一样，多交流碰

撞，科研思路才会更宽、更活。科研要落地，育人要用
心。” 萨拉马表示，多元思维相互交融，能弥补单一研
究视角的局限，让污染治理、能源转化、微生物研究等
课题，兼具国际视野和落地性。

在萨拉马的研究中，理论的总结、实验室的推演，
都必须对接田野调查中的真实问题。不久前，他带队走
进兰州本地污水处理厂，实地取样、现场监测，针对复
杂水体污染物、微塑料残留开展原位研究，优化本土化
水处理技术方案。

不仅在兰州，萨拉马的科研足迹还到过河南开封、山
东济南、四川泸州及广元等地。“环境科学是接地气的学
科，只有跑现场、采实情、拿一手数据，微生物机理研究、废
弃物能源转化技术才能真正落地。”萨拉马表示。

点开萨拉马的电脑，一排排分类清晰的文件夹整齐
排列——各地水样数据、藻类实验记录、微生物组学测
序资料、田野调研影像，全部规整存档。“甘肃生态类型
多样，山水资源独特，但水资源紧缺，我们的研究很有
必要。”萨拉马解释道。

多年耕耘，结出硕果。目前，萨拉马手握多项技术
专利，参与编撰、审阅学术著作十余部，主持国内、国
际重点科研项目近 10项。

“文明相通，心与心的交融更强烈”——

扎根陇原，安心立业乐享生活

2024 年，萨拉马的生活迎来一件喜事：他成功申领
到“五星卡”——外国人永久居留身份证。

这是国家授予符合条件的外籍人才的永久居留凭证，
持有者可享受与中国公民同等的生活、工作、出行、文
旅便利，是对高端外籍人才能力与贡献的高度认可。

萨拉马一直默默关注相关政策。早前，学校人才工
作部门告知他符合申领条件，得知消息后，他第一时间
提交材料、启动申请。

“学校帮我梳理流程、对接手续，办得特别顺利，心
里特别踏实。”萨拉马感慨。如今，持有五星卡，购物购
票、就医就诊、填报材料、出入景区，全程畅通便捷。

平日里，萨拉马常常到甘肃各地的文博场馆与文化
遗址参观学习。埃及坐拥金字塔、石刻象形文字等文化
遗产，是享誉世界的文明古国。而地处丝路要道的甘肃，
浓缩了华夏千年文明，也留存着无数珍贵的文化印记。

在兰州各大博物馆，一次次驻足凝望岩画遗存、摩
崖石刻、石头文书，让萨拉马感触颇深。远古先民在岩
壁、巨石之上凿刻图案、书写符号，让他无比熟悉，不
禁联想起故乡埃及石壁上的古老印记。

“相隔万里的两个文明，有着惊人的相似。古人都选
择以石为纸、以刻为文，定格历史、传承智慧。文明相
通，心与心的交融更强烈。”萨拉马说。

事业扎根，家庭也安稳落地。入职兰州不久，萨拉
马便将妻子、大儿子接到身边。他的小儿子，更是在兰
州大学第一医院出生，是土生土长的“兰州娃娃”。如
今，一家四口全部持有“五星卡”。两个孩子更是系统学
习汉语，深度融入本地生活。

生活里的暖流还有很多。依托自身正高级专业技术
资质，2024 年，萨拉马成功申领“陇原人才 C 卡”。不久
前，他带着家人游玩兰州野生动物园，凭人才卡免入园
门票，真切感受到地方对人才的厚爱。“我现在是 C 类人
才，但我的目标不止于此，我要继续努力，冲刺 B 类人
才，不辜负甘肃的培养。”萨拉马语气笃定。

如今，萨拉马慢慢养成了本地生活习惯。办公室里，
他日日泡上热茶；他也渐渐认可中医智慧，早前腰部劳
损酸痛，几次针灸治疗后症状彻底消除、至今未复发，
效果立竿见影。

“我非常适应这里的生活、热爱这里的一切。能扎根
兰州、深耕科研、架起中外交流桥梁，我倍感荣幸。” 
萨拉马说。

（焦正阳参与采写）   
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    在中建钢构中东公司的迪拜项目现场，
有一段跨国师徒情，让大家津津乐道。

熊清清、阿拉卡潘·西瓦库马尔，分别
来自中国和印度，一个是中建钢构中东公司
科技与设计管理部经理，一个是公司资深设
计经理。二人相识，还得从 9年前说起。

2017 年，中东首个清洁燃煤电站——迪
拜哈斯彦洁净燃煤电厂正在紧张建设中。这
是中阿共建“一带一路”的重点项目，急需
优秀的工程人才。当时，负责项目设计与技
术管理的熊清清，在一场面试中留意到了阿
拉卡潘。

这个印度小
伙 的 履 历 很 特
别：先在英国一
家工程公司做设
计，又在沙特历
练了 4 年。熊清
清认为他跨国经
验很丰富，但心里也有个问号：这些经历能
给团队带来什么？他能适应中国团队的工作
方式吗？

顺利入职后，阿拉卡潘成了一名图纸协
调 员 。起 初 ，他 对 自 己 的 专 业 能 力 颇 有 信
心。但跟熊清清共事一段时间后，他被“震”
住了——从工厂加工到现场施工，图纸之外
原来还有那么多自己完全陌生的环节。

“我后来才知道，对于整个工程来说，
案头设计只是一小部分工作。”阿拉卡潘说。
为了补上短板，他主动找熊清清请教。可要
跟上熊清清的节奏，得先扛住她的追问。

“这个节点工人怎么安装？”“螺栓怎么
拧？”“如果现场出现安装偏差怎么办？”“这

个位置焊工能不能操作？”……每次讨论钢
结构连接方案，阿拉卡潘总是习惯性地先关
注受力和计算结果，但熊清清问的，永远是
图纸之外的事。这硬生生把阿拉卡潘的目光
从电脑屏幕拽到了施工一线。

渐渐地，阿拉卡潘交上去的方案变了。
他不再干巴巴地抛出一句“数据符合要求”，
而是开始主动解释构件要怎样加工、到了现
场要怎样安装以及可能遇到哪些风险。一个
领着教，一个咬牙追，两人在共事中结下了
深厚的师徒情。

2024 年底，阿拉卡潘来中国交流培训。
从深圳到武汉，再到天津，他一路走，一路
看。在天津，工厂的规模让阿拉卡潘吃了一
惊。更吸引他的，是自动化机器人参与加工
的全过程。

这时，熊清清打来电话问候。阿拉卡潘
向师父感慨：“来了中国才明白，公司为什
么有底气在海外承接大型项目——因为中国
国内有这样的现代工厂做支撑。”

当然，在实战中，也有师父向徒弟“取
经”的时候。

在迪拜会展中心项目上，团队对接的设
计与监理方是一家美国公司，大部分工程师
为印度籍。大家虽有共同目标，沟通方式与

做事习惯却大相径庭。这时，她找到阿拉卡
潘：“如果是你，你怎么跟他们沟通？”

阿拉卡潘熟悉同胞的工作习惯，帮师父
剖析了对方的审核逻辑与顾虑，并给出了有
针对性的建议。换了套表达模式后，沟通果
然顺畅许多，项目最终也赢得了对方的高度
认可。

这种跨文化交流，也自然延伸到了生活
中。有一次，阿拉卡潘因工作身体不适，希
望能回印度老家休养一段时间。同为远离故
土的海外工程人，熊清清对这份牵挂感同身

受。于是，她迅
速安排协调，公
司立马批了假，
让阿拉卡潘与家
人团聚。

在熊清清看
来，留住海外工
程师，不仅靠职

业前景，也要提供生活上的便利。如此将心
比心，换来的是一份踏实的信任。

2025 年，阿拉卡潘开始带教，也成为了
一名老师。在新角色里，他沿用了熊清清的
方法：不急着替对方画图，而是教他们自己
思考、自己动手。如今，阿拉卡潘指导着 12
名来自埃及、印度和中国的新老工程师。

今年 8 月，师徒俩成为第五届“丝路友
好使者”。回首驻外生涯，熊清清感慨，在
一座座拔地而起的工程设施之外，技术的传
递、信任的延续，早已跨越国界，实实在在
地落到更多人身上。从带着徒弟学，到向徒
弟请教，再到徒弟带起更多人，这对异国师
徒，正继续并肩向前。

钟先生：
形容词“蕴藉 （yùn jiè） ”有

书面语色彩，表示“含蓄”的意思。
《现代汉语词典》 指出，“蕴藉”表
示“（言语、文字、神情等）含蓄而不
显露”。同样，《现代汉语学习词典》
解释“蕴藉”义为“ （说话、文章
或神情等） 宽和而含蓄不露”。《商
务国际现代汉语大词典》 简洁诠释

“蕴藉”含义：“含蓄而不显露的。”
下面是工具书中“蕴藉”一词

的示例：
（1） 意 味 蕴 藉 。（《现 代 汉 语

词典》）
（2） 平淡蕴藉。（《商务国际现

代汉语大词典》）
（3） 端 凝 蕴 藉 ， 学 者 风 仪 。

（《现代汉语学习词典》）
（4） 他 蕴 藉 的 话 语 耐 人 寻 味 。

（《当代汉语词典》）
（5） 古琴声深沉蕴藉，触动人

心。（《现代汉语大词典》）
（6） 正 像 鲁 迅 的 小 说 《祝 福》

《故乡》《伤逝》 等的结尾一样，不
但 蕴 藉 隽 永 ， 而 且 富 于 音 乐 感 。
（《汉语大词典》）

您提到的“这些文字里蕴藉着
温馨祥和的韵味”是说，在所指的
文字中蕴含着“温馨祥和的韵味”。
这里的“蕴藉”所要表达的是“蕴
含”也就是“包含”之义，而不是

“含蓄”之义。这里是将形容词“蕴
藉”误用为动词“蕴含”。在词义
上，“蕴藉”表示“含蓄”不表示

“蕴含”；在词类上，“蕴藉”是形容
词，不宜将它误用为动词并带宾语。
宜将句中的“蕴藉”改为动词“蕴
含”，句子可写成：“这些文字里蕴
含着温馨祥和的韵味。”

《语言文字报》 原主编杜永道  

    秋日，兰州大学公共卫生学院四
楼，一间朴素的办公室里，交流声此起
彼伏。桌上，摆着甘肃本地饮品杏皮
茶，桌旁，来自埃及的教授萨拉马
（EL-Sayed Salama） 正和学生们讨论问
题。“我的门常年开着，欢迎你们随时
来讨论问题。科研既要自己钻研，也要
和团队多交流、共攻坚。”萨拉马鼓励
地说道。

今年已是萨拉马在兰州的第八年。
2018年9月，他入职兰州大学公共卫生
学院，主攻生物环境科学与生物能源方
向，随后扎根在此，一直从事学术研究
和研究生教学培养工作。

8年来，萨拉马不仅专心科研，还对
兰州的街头美食、地域风俗等慢慢熟悉
起来。作为大家口中接地气的“兰州通”

“甘肃通”，他在中国找到了家的归属感。

从尼罗河畔到黄河之滨，兰州大学埃及教授萨拉马——

扎根西北大地扎根西北大地    深耕丝路科研深耕丝路科研
本报记者  宋朝军

杜老师：
某媒体说：“这些文字里蕴藉着温馨祥和的韵味。”请问这句话里的“蕴

藉”用得是否妥当？谢谢。
湖南读者  钟先生  

“蕴藉”的用法

我
在
中
国
·
行
耕
记

图①：萨拉马在实验室里检查试剂。
本报记者  宋朝军摄  

图②：萨拉马在学术会议上演讲。
受访者供图  

图③：萨拉马（右二）与毕业学生合影。
受访者供图  

图④：萨拉马（左）在辅导国际学生。
本报记者  宋朝军摄  
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